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/EN/

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountingshould be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the
maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY). The sensor detects human presence (also based on chest movement during breathing)
within a 3-meter radius, keeping the lamp operating continuously.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the
area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for industrial
purposes. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Using additional
equipment such as motion sensors, staircase timers, etc. leads to reduced lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture
components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P6: Use only indoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P10: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P11: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non - material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We,
Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53 EC.
The dedlaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.

/DE/

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht iiberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an
ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein / aus. Das
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren. Der Sensor erkennt die
Anwesenheit einer Person (auch anhand der Bewegung des Brustkorbs beim Atmen) in einem Umkreis von 3 Metern und ldsst die Lampe
kontinuierlich laufen.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z. B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von
Warmequellen montieren. Sich bewegende Objekte (z. B. Autos) kinnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor auslsen. Unter dem Einfluss
starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den
Industriegebrauch bestimmt. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es
abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschlei® kommen kann. Die Verwendung zusdtzlicher Ausriistung, 2.B.:
Bewegungsmelder, Treppenlichtzeitschalter usw. verringert die Lebensdauer der Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren
Verschleil der Leuchtelemente.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung
verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P9: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P10: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitétserklarung: Hiermit erklart KANLUX SA, dass das Produkt konform mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/WE ist. Die Konformitdtserkldrung ist in
elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets.
Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT). Le capteur détecte la présence (
notamment grace au mouvement de la poitrine lors de la respiration) de toute personne se trouvant a moins de 3 métres, ce qui permet
la lampe de fonctionner en permanence.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Objets en mouvement (p. ex.
voitures) peuvent entrainer ['activation instantanée du capteur. Dans la zone de lnfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles. Produit peut aussi fonctionner avec les
tubes fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. L'utilisation d'équipements
supplémentaires tels que des capteurs de mouvement ou des automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduitla durabilité des lampes
fluorescentes et accélere ['usure des composants des luminaires.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P7: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans / sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P10: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P11: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la
marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées
de la directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.

/NL/

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik inhuishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG). De sensor detecteert de aanwezigheid (ook op basis van het bewegen van
de borstkas tijdens het ademen) van een persoon binnen de straal van drie meter, waarbij de lamp ononderbroken blijft werken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken.
In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor
industrielegebruik. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze sneller verbruikt werden.
Het gebruik van extra apparatuur, zoals: bewegingssensor, trappenhuis lichtschakelaar timer enz. zal de duurzaamheid van TL-lampen verkorten
en de slijtage van de componenten van de fitting versnellen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P5: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P11: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings
verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/UE. Overeenstemmings verklaring
is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.

nt/

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazi-
one che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO). II sensore rileva la presenza
(persino del movimento del torace durante la respirazione) di una persona entro un raggio di 3 metri, mantenendo ininterrotto il funzionamento
della lampada.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione
accdentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il
prodotto non ¢ destinato a scopi industriali. Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con 'awertenza che, a
seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud causare un‘usura piti veloce. L'utilizo degli altri dispositivi tipo: sensori di movimento,
sistema automatico di scale, ecc,, riduce la durabilita della lampada fluorescente ed accelera 'usura dei componenti del portalampada.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P5: Classe I1. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P10: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di conformita’ e accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.

/PL/
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukea. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegdlng ostroznosc. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia cujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b uiytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrdb automatycznie zatacza i wytgcza oSwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb
posiada moliwos¢ regulacji czasu dziafania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN). Czujnik wykrywa obecnos¢ (réwniez na podstawie ruchu latki
piersiowe] podczas oddychania) cztowieka w promieniu 3 metrow, utrzymujac nieprzerwane dziatanie lampy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemianych Srodkéw
ayszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,
wibracje itp. Wyréb montowac z dala od #rédet ciepta. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowat przypadkowe uaktywnienie
sie qzujnika. W obszarze dziatania silnych zaktdceri elektromagnetycznych mogg wystepowac zaki6cenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony
do celow przemystowych. Wyréb moze réwnie? wspétpracowac ze Swietiéwkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleinosci od typu Swietlowek moze
powodowac ich szybsze zuiycie. Stosowanie dodatkowych urzadzen typu: czujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje skrocenie trwatosci
Swietlowek oraz szybsze zuzycie komponentow oprawy.
WYjASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.
P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P4: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.
P5: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
P8: Symbol oznacza motliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu 2 materiatu normalnie palnego.
P9: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkci 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P10: WyrGb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P11: Wyr6b spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
PWZ: Ozmakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektroniznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga a specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
UWAGI / WSKAZOWI
Nie stosowanie si¢ do zale(em mmejszq instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrateri fizyznych oraz innych szk6éd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym
KANLUX S.A. oswiadcza, 2e wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému poutiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s nvodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadeét pfi vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Nepfekracovat maximaini vjkon zatiZent ¢idla: viz
ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Vjrobek miize byt pripojen
k takové napdject sfi, kterd splfiuje standardnf jakostnf normy podle predpisi.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvniti mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a wypind osvétlenf v reakci na pohybujici se obekty. Vijrobek md moznost
nastaveni casu fungova’m’(T\ME) a citlivosti (NOC/DEN). Cidlo detekuje pfitomnost (rovnéZ na zdkladé pohybu hrudniku pri dychdni) osoby v
okruhu 3 metr(i a udriuje neprerusovany provoz svitidla

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provédgt pri vypnutém napéjen. Cistit vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cisticf prostredky. Nezakrjvat
wyrobek. \jrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepﬁmivé podminky jako napf prach, voda, vihkost, vibrace atp. \jrobek montovat
daleko od tepelnych zdrojdi. Pohybujici se objek[y napr. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. V poli pusobem snny(h
elektromagnetickych rusivich vin wrobek mdie reagovat nestabilitou. Vijrobek nenf uren pro priimyslové cely. Vyrobek mlie také
spolupracovat se zdfivkami, ale s tou vhradou, Ze dle druhu zéfivek miize dojit k rychlejSimu opotreben. Pouifvanf pridavnych zaffzenf typu:
pohybové tidlo, schodistovy automat apod. vyvold zkrdcent Zivotnostj zafivek a rychlejsf opotfebenf komponent svitidla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: Sumérni maximaIni prikon zatfzent.

P3: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pfed stalymi csticemi vétsimi nezli 12mm.

P5: Trida I1. Viyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P7: Mikromezera mezi spoji penasece.

P8: Symbol znamend moinost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normdiné hoflavého materidlu.

P9: Prohl&seni o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie.

P10: Vjrobek spliuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowych odpadkd.

P12: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozf. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2viast zracovavany,
utilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn{i tohoto ndvodu mize zapricinit pozr, opareni, zranénf elektrickjm proude, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SAneodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovanf pokyni tohoto navodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje,
7e wyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi pislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/ES. Deklarace souladu je pristupnd
webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vSeobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
VSetky (kony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vi&tnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Neprekracujte maximdine
zatazenie cidla: pozri obrézky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vjrobok sa moie zapojit do elektrickej siete, ktord spifia pravne urené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vniitri miestnosti. Viirobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektow. Vyrobok md
moinost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEF). Cidlo detekuje pritomnost (tieZ na zaklade pohybu hrudnika pri dychanf)
0soby v okruhu 3 metrov a udriuje nepreruSovan( prevddzku svietidla

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické tistiace prostriedky. Vjrobok
nezakrjvajte. Viyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod.
Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidI&) mozu sposobit nahodné spustenie ¢idla. V priestore silného
elektromagnetického rusenia moze byt previdzka wrobku rusena. Vjrobok nie je ureny na priemyselné Gcely. Vijrobok mdZe spolupdsobit aj
s fiarivkami s tym, Ze zdvisle na type Ziariviek moze sposobovat ich rychlejsie opotrebovanie. PouZivanie pridavnych zariadeni typu: pohybové
(idlo, schodiskovy automat apod. vyvold skrdtenie fivotnosti Ziariviek a rjchlejSie opotrebenie komponentov svietidla.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Sthrnny maximalny vykon zatazenia.

P3: Vjrobok splfia pozwadavkySmermt Eurdpskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, poufitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P6: Poutivat iba v interieroch.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Symbol znamend moznost instalcie a pouzivania vjrobku v/na podloi 2 materialu normalne horlavého.

P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej dnie.

P10: Virobok sp\na poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P11: Virobok sp\na poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

PWZ: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto yrobky moiu byt Skodlivé Zivotnemu
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizicie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA.
tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislunymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES. Deklardcia
thodnosti je dostupna v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

/HU/ i .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlat6 hdztartasban és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényell Telepitési lefrds: Idsd: dbrdk. Kerillje az
érzékeld maximdlis megterhelési teljesitményének a meghaladdsét: lasd: dbrak. Az els hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfelel6
dramhdlGzathor. B
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitdst a mozg6 objektumok hatéséra. A termék
rendelkezik a miikodési id6 (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabalyozdsdnak a lehetiségével. Az érzékel6 3 méteres kbrzetben érzékeli egy személy
Jelenlétét (Iégzés kozben a mellkas mozgdsa alapjn is), ami alatt a ldmpa folyamatosan mfkodik.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tisztitds kizarolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék kedveztlen
- por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznlhaté. A terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni. Mozgd objektumok (pl.
gepkocsik) az érzékeldt véletleniil is aktivalhatjdk. Ers elektromdgneses eltérések hatdsara a termék mdkodésében is zavarok [éphetnek fel. A
termék ipari célokra nem alkalmas. A termék fénycsovekkel is hasznlhatd, azal, hogy a fénycsé tipusdtdl fiiggéen a fénycsS gyorsabb
elhaszndléddsat okozhatja. Kiegészit berendezések alkalmazdsa: mozgdsérzékeld, 1épcsthdzi iddrelé stb. a fénycsovek dlloképességét
csokkenti, valamint a ldmpatest elemeinek gyorsabb elhaszndlddasdt eredményeri.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Amegterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.
P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P4: Védelem az 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P5: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P6: Csak beltéri haszndlatra.
P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
P8: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben gydlékony alapon
P9: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvny.
P10: A termék megfelel az Egyesillt Kirlysagban (UK) alkalmazandd el6frasok kovetelményeinek.
P11: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miszaki el6irdsok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a krnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P12: E2ajel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. \gymegjelo\t termékek a
birsdg kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / (jrahasnositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formajdt igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem véllal felel6sséget a jelen ttmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX S.A.
kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/UE direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A
megfelelségi nyilatkozat elektronikus forméban hozaférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

/RO/MD/
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL .
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematic montajului: a se vedea ilustratil. A nu se
depasi puterea maximd de incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurai-v ca o conexiune buna de montare
mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai Tn interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a
controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI). Senzorul detecteazd prezenta (si pe baza miscdrii toracelui in timpul
respiratiei) a unei persoane pe o razd de 3 metri, mentinand functionarea nelntreruptd a lampii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergentj chimice. Anu se acoperd produsul.
Nu se utilizeazd produsul intr-un locin cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji,
etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de cdldurd. Obiecte Tn miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentald a senzorului. Sub actjunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale. Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Utilizarea de echipamente suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare,
‘intrerupatoare de scard, etc. reduce durata de viatd a lampilor fluorescente si uzura mai rapidd a componentelor corpului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea totald maximd de Incdrcarea.
P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P5: Clasa Il Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, In afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intdrita.
P6: Utilizati numai in interiorul.
P7: Mocropauzd printre contactele releului.
P8: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.
P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P10: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

11: Produsul indeplineste cerinele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P12: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Declaraia de
conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respecta cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/CE.
Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, e site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi.



Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vKljucite samo v pravilno
elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije Casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN). Senzor zazna prisotnost osebe (tudi na podlagi gibanja njenega prsnega kosa med
dihanjem) v krogu polmera 3 metrov in ohranja neprekinjeno delovanje svetilke.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vdrievati samo pri izkljuenju iz elektronske mreze. Za ciS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibradije itd. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Gibajoci se objekti (npr. avii) lahko povzrocijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elekiromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen
industrijski uporabi. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa zarnic), lahko povzroi hitrejSe izrabljanje
Zarnic. Uporaba dodatnih naprav, kot so: zaznavalo gibanja, stopniscni avtomat itn. povarodi krajsanje Zivljenske dobe Zarnic ter hitrejso
porabo komponentov ogrodja. 5

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nnazivna napetost, frekvenca.

P2: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

PA: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P5: 2. razred. Pomeni, da zaSito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je
proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/UE. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski
obliki na internetni strani: www.kanlux.com.

/BG/

NPEAHA3SHAYEHWE / U3MOJ1I3BAHE

TPOLYKT NPeHa3HaueH 3a M3M0M13BaHe B AOMALLIHY CTONaHCTBA M 0640 NPeAHasHaYeHNe.

MOHTAX

TexHnuecki npOMeHit 3anasenyt. Mpeau MOHTax Aa Ce npoyerere MHCTPYKLATa. MOHTaX C1efjBa Ja e U3BbPLLEH OT UL NpUTeXasaLio
CHOTBeTHI Pa3peluenus. Beako Aelicraue 4a ce U3BLPLUBA NP UKTIOYEHO 3axpanBaHe. TpbBa Aa e npeanpueeMe CieLyanKit rpuxm.
(xema Ha MOHTaX: BIX unycipaLv. /la He ce NpesuLIaBa MakcuManHata MOLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha (eH30pa: BUX uniocTpaLiy. Mpean
MMbPBA YI0TPE6a yBEpeTe (e, Ye MeXaHNUHOTO MOHTMDAHE 1 eeKTpUYeckara BPb3ka (a NpasunHM. MPOAYKTLT MOXe 4a Ob/e BKII0UeH KbM
e/eKpu4eckata Mpexa, K10 0TT0Baps Ha (TaHAAPTH 33 KAUECTBO Ha eHEPrYSTa ONPEAE/IeHH OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
OYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce w3non3Ba NpoayKkTa BLTPe B NOMeLLeHIsTa. PoAyKTa aBTOMATYHO BKNI0YBA 1 M3KMKOUBA OCBRTIEHMETO NOA BAMHNE HA ABIKELLN
ce 0bexTi. YTpoiicTBoTo 1M BL3MOXHOCT AA KOHTPOAMPA BpeMeTo Ha Aeiicrve (TIME) 1 Ha uyscrutentocta (HOLLY/EH). Censopsr
Pa303HaBa NPUCHCTBYETO (CbLIO 1 110 IBUXEHVETO Ha TPBAHNS KOLL N0 BPEMe Ha ALLaHe) Ha

4OBEK B PaZyC T 3 METPa, KaTo OCUTYpsIBa HenpexbCHaTa pabora Ha Namnara.

MPENOPBKW 3A EKCN/TOATALNA / KOHCEPBALLMA

KoHcepaLws 4a ce W3BbPLUBA MPY U3KTKYEHO 3axpaHBaHe. [la (e NOYMCTBA (aMO C AeNUKATHY U Cyxit TbkaHu. [l He ce v3nonssat
XMMVHeCKI NOYMCTBaLLY Npenapark. [1a He ce 3akpusa NPoAyKTa. [la He e v3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebAaronpuaTHI
aTMOCOEPHM YUI0BYS, KaTO Mpax, BOA, Bnara, BUbpaLy 1 Ap. MoHTUpaiiTe yTpoiicTBoTo Aaney of USTOUHULYM Ha TONAUHA. JlBixely ce
0bexTt (HanpuMep KOAM) MOraT Aa NPUUMHAT Cy4aiiHo aKTMBMPaHe Ha CeH30pa. 04 ACICTBMETO Ha CUMHI eNEKTPOMATHUTHY CMyLieHNS
MOrar /ja Ce NosBY HanpeKbCBaHe Ha pabota Ha yIpOCTBOTO. MPOAYKTLT He e NpefHa3HaueH 3a NPOMULARHN Lienn. YPOVCTBOTO Moxe
[ paboTh C NYMUHECLRHTHI MK, 06a4e B 33BUCAMOCT OT BIAA Ha NYMUHECLIeHTHWTE aMMi MOXE A NPeAU3BAKA TAXHO N0-H6bp30
u3TOWABaHe. VI3M0/3BaHETO Ha AOMBAHUTENHY YCTPOIACTBA OT TUIM: (RH30P 3a JBYXEHYE, aBTOMATUYHI NPeKbCBAYY 33 (TLABILA 1 AD. Lje
J0Be/je /10 HaMansBaHe Ha eKCr0aTaLOHHIS X/BOT Ha AMMUT 1 N10-6bP30 U3HOCBAHE HA KOMMOHEHTUTE Ha OCBETUTENHOTO TANO.
OBACHEHWUE HA N3NON3BAHUTE 3HAUM U CUMBOJIN

P1: HommHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcvManHa 061La MOLLHOCT Ha HAToBapBaHe.

P3: NpogykTuT € B corserciaite ¢ vpextusute Ha Esponedickst Cbio3 (EC).

P4: 3awmra cpetuy T8bPAV Tena ronemu Hag 12mm.

P5: Knaca I1. TIpogyk, B KOIATO 3 3alLyuTa CpeLLly TOKOB yAiap OTTOBaps, OCBEH OCHOBHaTA U30/1aL{Ws, NPUNOXeHA ABOVHa WK NOACANeHa
u30naLpa.

P6: 13n0n3Baiite camo BbTPe B NOMelLeHMATa.

P7: MukponpekbcsaHe Mexzy KOHTaKTUTe Ha penero.

P8: CMBOTLT 03HauaBa BL3MOXHOCT 33 MHCTAAMPARE Y U3N0N3BaHe Ha NPOAYKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNanUM MaTepuan.
P9: CepruQuikaTsT 33 CbOTBETCTBYE NOTBLPX(1ABa KA4ECTBOTO HA NPOAYKLIMSTa C 0A0BPEHMTE CTaHAAPT Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHYeckis (bio,
P10: MpogyKTLT 0TroBApS Ha M3WCKBAHWATA Ha pasnopeabuTe, feiiciBalyy sbB Bennkobputanus (UK).

P11: MpoayKTLT 0Tr0BAPA Ha M3UCKBAHIATA HA TEXHUAYECKUTE PETIAMEHTH, NPUNOXIMIA B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3v uncrorata v okonHata cpeaa. Mpenopbusame pasgensHe Ha OTMabLuTe OT ONAKOBKUTE.

P12: ToBa 03HaueHue NokasBa HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3BeHO CbOMpaHe Ha OTNafbLV OT eNeKTPUYecko U eNekTPOHO 060py/ABaHE.
Ha3HaueHv N0 1031 HaumH NPOAYKT, NOJ 3anaxa OT 1063 He MoXeTe Aa M3XBLPAATE B KOGa 3a 06MKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyri
oTnagbLyt. Te3n NPOAYKTM Morar Aa GbAaT BPeAHN 3a OKOMHaTa (PeAa ¥ YOBELIKOTO 3ApaBe, Te (e HyX/AasT OT CreLuantin Gopmu Ha
0bpaborka / onon3oTeopaBaHe / peLykmpare / 06e3spexsane.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHUA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tai MHCTPYKLMA MOXe Aa A0BEAE Hanp. A0 N0Xap, NoNapeHe, enekTpuuyecki WOK, GU3MUecky Tpasum 1
ApyrM Matepuanti U HeMatepuantyt wet. lombaxuTenta MHGOpPMaLWMg 3a NPoAyKIM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxemue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocv 0TTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUSTA MPOU3TUUALLY OT HeCna3saHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasv MHapyKus. CE [leknapauns 3a
cvorsercrayie; C HacTosiLuoTo Kanlux SA Aeknapupa, Ye MPOAYKTLT 0TT0BapPS Ha ChLLIECTBRHUTE W3UCKBAHMS 11 APYTY CbOTBETHI Pasnopeatm
Ha [npexusa 2014/53/UE. [lexnapaLjg 3a COTBETCTBIE € Ha Pa3nONOXeHIe B eNeKTPOHeH GOPMaT Ha MHTePHET caiiT: www.kanlux.com

/RU/BY/

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V3aenve npeaHasHadeHo 41s NpMeHeHs B JOMaHEM X03AiicTBe 1 4ng 0bwiero ynotpebnens.

YCTAHOBKA

TexHuueckie U3MeHeHvs 3acekpeyersl. Mpexge, yem NpUCTyuTb K yCTaHoBKe, CIeAyeT NO3HAKOMUTLEA C MHCTPYKLMeHA. V3genue J0nXHO
3aMOHTVPOBaTb AMLIO C COOTBRTCTBYOWMM NPaBaMi. Beaueckie Aeiciaia Uieyer NPOBOATL NPU BLIKOYEHHOM NTaHuu. (negyer
€06n104aTb 0C06YH OCTOPOXHOCTH. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WKOCTPALI0. He NpeBbiLuaTh MakCManbHOI MOLHOCTU HArpy3ki AdTuiiKa:
CMoTpeTb uaniocTpauuio. Mepea nepsbiM yroTpedneruem u3aenus UIeyer nposepurt MexaHnyeckoe Kperaesue U dexipuyeckoe
cOepMHeHme. M3genue MOXer 6bb MPUCOEAMHEHO K MuTaioLielt CeTu, KOTOpas WCMOAHSET KauecTBeHHble CTaHAapTbl SHepruu,
YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.

DYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135envie NPUMEHSETCS BHYTPY NOMeLLeHViA. 3aenve aBToMaTiyeckin BKTHOUAET 1 BbIKNUAeT OCBELLIeHMe NOJ, BIMAHMEM ABIKYILIXC
06BeKToB. V35emme MeeT BO3MOXHOCTL perynnpoBatb Bpems csoero Aeiicrus (TIME) n uytkocm (HOUb//EHD). Jatunk onpegenser
MpUCyTCTBMe YenoBeka B Pagnyce 3 MeTpoB (B TOM uncte 61arojaps HabmoAeHmio 3a ABUXEHIEM TPYAHOI KNETKM N AbIXaHuy),
TI0/lepXVIBas becrpepbIBHYIO PaboTy CBETWLHIKA.

COBETbI MO 3KCNNIYATALMW / KOHCEPBALMA

KoHcepsaLyio NpoBOATL NP BLIKMIOHEHHOM MUTaHUW. YNCTUTL UCKTKOUUTENBHO ACMKATHBIMU U CyxiMU TKaHAMY. He npumeHsTs
XMMVUECKIX YMCTALLMX CPeACTB. He 3akpbiBaTb U3aenve. He NpUMeHSTL 3enne B Mectax C HeBbIrOAHbIMY yUIOBIAMY OKDYXeHHS, Hanp.
Mbib, BOAR, BAGXHOCTb, BUOPaLMM 1 T.4. V13enue ciesyer MOHTUPOBATb BAANM OT UCTOUHKOB Tenna. [lBuratoluyecs 06beKTbl (Hanp.
MalMHbI) MOTYT BbI3BaTb UTyualiHyi0 aKTUBM3ALIIO AaTumka. B chepe AeMCTBUS CAMBHBIX 3NEKTPOMArHWUTHbIX OMEX MOTYT BbiCTynarb
nepebon pabotel U3geana. Msjenve He npeaHasHadyero A1A NpoMblLNeRHbIX Lened. Visgenve moxer paboratb Takxe C
THOMUHECLIEHTHBIMI NaMNaMi, C OAHVM TOABKO YCTOBYEM: B 3aBUCUMOCTY OT TN NaMMbl MOXET Bbi3BaTb X GbICTPO U3PaCoA0BaHMe.
Vcnonb30Batme 4ONONHUTENLHOTO 060PY/A0BAHNA, TAKOTO Kak: AAT4YIK ABVXEHNS, NECTHNYHbII aBTOMAT 1 T.N., NPUBOAMT K COKpaLLIEHYIO
J0NTOBEUHOCTY JHOMUHECLIEHTHBIX M 1 60/1ee bbICTpOMY H3HOCY AeTaneii CBeTMAbHYIKa.

OBBACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CMUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: CymmapHas MakcviManbHas MOLHOCTb Harpy3Kki.

P3: 113genue Bbinonkset 1pebosatig vpexinea EBponeiickoro Cotoa (EC).

PA: 3awyuTa 0T NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BEANUMHOI bonee 12uM.

P5: Il Knacc. B AaHHOM U38€NMM 3aUTHYIO GYHKLVIO OT NOPAXEHHS JNEKTPUUECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30ALMM, WCTONHAET Takxe
NpUMeHeHHas ABOiHAs W yCeHHas U30AALIS.

P6: MpUMEHSTH TOKO BRYTPYU NOMeLLeHHH.

P7: MukponpopbIB Mexgy CMblukaMi pene.

P8: CmBON 0603HAuAET BO3MOXHOCTL YCTaHOBK 1 CMONb30BAHNS M3AMMS B/HA OCHOBAHUY 13 0BbIUHOTO (TOPAEMOTO MaTepuana.

P9: CeprdwikaT COOTBETCTBYS, NOATBEPXaI0LLINI COOTBETCTBIE KaueCTBa MPOAYKLIAY C YTBEPX/ieHHbIMY CTaHAAPTaMU Ha TeppUTOPUA
TaMOXeHHOr0 C0K03a.

P10: Mpogykr cootserciayer TpeboBarusm AeiictByiolunx 8 Benukobputarun (UK) craHgaptam.

P11: ToBap Co0TBETCTBYT TPe60BaHMAM AEHCTBYIOLIMX B YKDAVHE TEXHUUECKIX PEraMeHTOB.

SALLUTA OKPYXXAROLLLEV CPEADI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTe ¥ OKPYXatoLLieli cpeje. PexoMeryem CopTpoBKy 0TOPOCOB.

P12: [laHHoe 0603HaueHMe YKasblBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKLIMOHHOTO (60pa MCNOAb30BAHHbIX 3NEKTPUUECKIX U INEKTPOHMUECKIX
npU6OPOB AOMalliHero 061x0Aa. PasMeveHHbIe TakiM 06Pa3oM U3enns Heb3A BbIKIbIBATH C O6bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 U0 FpO3uT
wrpad. [laHHble u34enus MoryT GbiTb ONacHbl 418 OKpyXatollielt Cpebl v 1A 340pOBbA Miofjelt, OH Tpe6ykoT CneLancHoit Gopubl
nepepaboTki / BOCTAHOBACHIA / PELVKIMHTA / 06e3BPeX/BaHNS.

MPUMEYAHWUSA / YKASAHUA

HecobniogeHiue AaHHO MHCTYKLIV MOXET NPUBECT, HANPUMED, K NoXapa, 0X0raM, MOpaXeHieM 3MeKTpUeckiM TOKOM, a Takke K
JpyTM MaTepanbHbIM 1 HemaTepuanbHbIM YobITkaM. JlonoAHTeNbHas MHGOPMALYS Ha Temy T0BAPOB Mapkyt Kanlux A0cTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com

Kanlux He Hecet 0TBETCTBRHHOCTI 3 MOCTE/CTBNS, BbI3BaHHbIE B (BA3Y C HECODMKOAEHVEM NPEANUCaHHiA AAHHON MHCPYKUWK. Jlexnapaliug
coorsetcaust CE: AO KANLUX coobuuaer, uto u3fenme oTBeYaer OCHOBHbIM TPeboBaHMAM W COOTBETCIBYET WHbIM MOCTAHOBAGHNMSM
ZAvpekmbl 2014/53/UE. [leknapaius C0TBeTCBIS A0CTyMHa B 1EKTPOHHON BEPCUY Ha CalfTe Gupmbl: www.kanlux.com.

/UA/

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bypi6 npu3HaveHuit 41 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTB i 3aranbHOro NpH3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiyi 3MiHY BUMAraioTb 3roau BIPOBHYKA. [epes NOYATKOM MOHTaXy HeobXiAHO 03HalioMUTUCS 3 IHCTYKLErD. MOHTaX NoBUMHeH
BYKOHYBATICS 0COBOO 3 BIAMOBIZHMMI KOMMETeHLisMY. BCi onepaLyii MoBUHHI NPOBOAMTUCS MY BigiMKHEHOMY XvBNeHHi. HeobxigHo by
0000/1B0 0bepexHM. (xeMa MOHTaXy: AuB. inlocTpaLyiio. He nepeBuLLyBaTM MAKCMANbHOI MOTYXHOCT HaBAHTaXeHHs AaTunka: AVB.
inocpauito. Mepes nepLIMM BUKOPUCTaHHSM HEOOXIAHO NePeKOHATUCS, LU0 MeXaHIUHUI MOHTaX | enexTpuuHe nifKntoueHHs 3ailicHeni
MpaBUILHO.  BUPIO MOXHA BKIOUATH Y MepeXy XVBNeHHS, WO BIANOBILAE (TaHAAPTaM WOAO eHeprii, BUSHaueHUM BIATOBIAHUM
33KOHOAABCTBOM.

DYHKUIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bipi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI NPUMillieHb. Bpib aBTOMATMUHO BMWKAE i BUMUKAE OCBITEHHS BHAUTIAOK PyXy 06'ekTiB. Y BMPOGi
peani3oBaHa MOXBICTb 4OBINLHOTO PerynioBaHHs Yacy pobotw (TIME) 1a uytamsocti (HIY/EHb). Jlatuuk BU3HAua€ NPUCYTHICTb MOAMHY
Y pagiyci 3 MeTpiB (y ToMy YnCni 3aBAAKI CNOCTEPEXEHHIO 33 PYXOM TDYAHOT KAITKM NP AUXaHH), NiATpUMyioum Be3nepepsHy pobory
CBITABHIKA.

PEKOMEHAALLII LLOAO EKCMAYATALLI / OBCNIYTOBYBAHHSA

06CnyroByBAHHS MPOBOAMTA NMLLE NP BUMKHEHOMY XUBNEHHI. YACTTI ALLIE M'SKOKO Ta CyXOH) TKAHVHOH. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiUHuX
3aC06iB unLLeHHs. He HakpusaTi Bpoby. Bipib 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 LIKIAMMB/MY yMOBAMH, HANp., nin, 6pyA, BOa,
BOAI0ra, BibpaLi ToLLj0. BUpib i BCTaHOBNKOBATY Ha BigAani Big AXepen Tenna. Pyxomi 06'ektvt (Hanp., aBTOMOGIAI) MOXyTb CPUUMHUTH
BYINaZKOBE CMPaLltoBaHHs AaTuvika. B 06nacti 4 CnbHYX enexTpoMarHiTHIX NepeLLKog MOXyTb BItHYKaTH nepeboi'y pobori Bupaby. Bupio
He NPU3HAYeHNI 415 NPOMUCTOBIX LineiA. Y BIPOGI MOXYTb TaKoX BIKOPUCTOBYBATUCA MHOMIHECLIEHTHI 1AM, 3 TUM 3aCTePEXEHHSM, L{0 B
3a7eXHOCTT Big, TNy 1AM MOXMBHIA ixHilt CKOPILLMIA 3HOC. BUKOPUCTaHHS J0ATKOBOTO 06NafHaHHS, Takoro Sik: JaTuuk pyXy, CXOA0BHIA
aBTOMAT i .M., NPU3BOAUT 0 CKOPOUEHHS JOBIOBIYHOCTI MHOMIHECLIEHTHYIX NaMM | WBIALIONO 3HOCY AeTaneii (BiTnbHUKE.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: 3aranbHa MaKCManbHa MoTyXHiCTb HaBAHTAXEHHS.

P3: Bupi6 signosigae Bumoram Jupekivs €spocotosy (€C).

PA: 33Xt Bijj NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BibLIMM, HiX 12MM.

P5: Knac I1. Bupi6, y ikomy A1 3axvicTy Bia ypaXeHHS enexTpuHM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 130n4LLi, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIIHa abo
nocineHa i3onauis.

P6: BUKopnCTOBYETbCS NINLLE BCEPEANHI NPUMILLEHb.

P7: Mikponpomixok MiX KOHTaKTaMm pene.

P8: CMBON 03Haua, {0 BUPI6 MOXHa BTAHOBA0BATY Ta eKCrAYaTyBaTh Ha NOBEPXHI 3 HOPMaNbHIMY NapaMeTpaMit 3aliMaHHS.

P9: Ceprwdikar iAnoBigHoCTi, WO NifTBEPAXYE BIAMOBIARICT AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO COI03y.
P10: Tosap BignoBigae BUMOraM HOPMATUBHIX J0KYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYOTLCS Ha TepuTOpil BenukobpuTaHii.

P11: NpoayKLis BIANOBIAAE BIMOraM TEXHIUHIX PErNAMEHTIB, WO Ail0Tb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJIMLLUHbLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecst npo uncroTy i 30BHILLHE cepeOBHLLE. PeKOMEHZYETbCA PO3AINATH BifXOAM.

P12 Le no3HaveHHs BKasye Ha HeODXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNEKTPUUHE Ta elekTpoHHe ObnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
1103Ha4eHHsIM 3ab0POHEHO BUKWAATH A0 3BUUAIAHOTO CMITTS 3 HLLMMM BIZXO£aMM Mij 3arpo30to wTpady. Taki BUPOGY MOXYTb CIPUUMHITA
LIKOZY HaBKOMVLHBOMY CepeaoBiLLy i 340p0B'I0 IOAMHM, Lij BUPOBY NOTPebyioTb CneLianbHoi GopmMu nepepobki / perexepallii /
3HELUKO/KEHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HezjoTpumanHa pekomerauiid AaHol IHCTDYKLT MOXe CIPUUMHATA, Hanp., NOXEXY, ONiKW, YPAXeHHa enekTpUUHIM CTpYMOM, TinecHi
TPpaBMIt Ta 3aBAATH iHLIOT MaTepianbHoi | HematepianbHol Wkoaw. oAaTkoBy iHPOPMALiH WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MoxHa
OTPUMAT Ha Be6-TopiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BignoBiganbHoCTi 33 HACTIAKY HEAOTPMMAHHA AaHOT iHaTpyKLi. [eknapalys signosiatoai CE: CnpasxHim Kanlux SA.
3asBASE, WO BUPIO BIAMOBIAAE OCHOBHUM BIMOTaM Ta iHLIMM BIAMOBIAHUM NoMOXeHHsM Aupeksn 2014/53/€C. [leknapauiio npo
BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B €NEKTPOHHIt GopMi Ha Beb-caifri: wwww.kanlux.com.

n/

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirék
iliustracijas. Negalima perZengti sensoriaus maksimalios apkrovos: zitrek iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teises aklais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia
reguliuoti veikimo laik (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENAY). Jutiklis aptinka zmogaus buvima (taip pat pagal kritinés judéjima kvépavimo
metu) 3 metry spinduliu, palaikydamas nepertraukiama lempos veikima.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir
pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima.
Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. Gaminys taip
pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susidéveti. Papildomy jrenginiy
naudojimas, tokiy kaip: judesio jutiklis, laipty apsveitimo automatas itt. sukelia fluorescentiniy lempy gywybingumo sutrumpinima bei
greitesnj rémeliy komponenty susidévejim. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

PA: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P5: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P11: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com }

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu
KANLUX SA patvirtin, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EB  direktyvos nurodymus. Atitikties
deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

L/ .
IIZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojuman.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabiit ipadi piesardzigam. MontaZas sheéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo
sensora piepdli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu - ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir
iespéja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA). Sensors nosaka cilveka klatbatni (arf pamatojoties uz kraskurvja kustibu
elposanas laika) 3 metru radiusa, saglabajot lampas nepartrauktu darbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un
[idz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru
elektromagnetisku traucéjumu teritorija var paradities traucejumi izstradajuma darba. lzstradajums nav paredzéts riipniecibai. lzstradajums
var arf sadarboties ar spuldzem. ar nosacijumu. ka atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Papildu piederumu izmanto3ana,
piem.: kusfibas devejs, kapnu automats utt, var ierosinat lampas darba laika sarsinasanu un gaismek|a komponentu atraku nolietoSanu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Kopiga maksimala piepiles jauda.

P3: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

Pé: Lietot tikai telpu ieksa.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P10: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P11 Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apAimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzmeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana.

?IEZTMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju
KANLUX SA apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem athilstosiem 2014/53/EK direktivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte iiletada anduri maksimaalset véimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vib olla thendatut toitlustus
energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust
reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV). Andur tuvastab inimese kohaloleku (ka hingamisel tekkivate rinnakorvi
litkumiste pdhjal) 3 meetri raadiuses, tagades lambi pideva t66

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus t66sid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult kaugele. Litkuvad objekiid (nditeks autod) voivad pohjustada anduri
juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired vib esineda seadme 66 puuduslikus.
Toode ei ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmarkideks Seade vaib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimuse-
ga, et soltuvalt sellest mis tiidipi luminofoorvalgustiga on tegemist, vGib pdhjendada nende kiiremad kulumist. Kui kasutate lisaseadmeid
nagu: liikumisandur, trepikoja valgustuse automaatlilliti jms. vahendab see luminofoorlampide vastupidavust ja pahjustab lambipesade
kiiremat kulumist. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse vBimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P4: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P5: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriladg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Mérgistatud simbol tahendab, vimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P11: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nGuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P12: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kGrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodk, fiidiilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pShinduetele ja teistele asjakohastele satetele direktiivile
2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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